

2

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект

ЗАКОН 
ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА ЗАКОНА ЗА КОРПОРАТИВНОТО ПОДОХОДНО ОБЛАГАНЕ

(Обн., ДВ, бр. 105 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 52, 108 и 110 от 2007 г., бр. 69 и 106 от 2008 г., бр. 32, 35 и 95 от 2009 г., бр. 94 от 2010 г., бр. 19, 31, 35, 51, 77 и 99 от 2011 г., бр. 40 и 94 от 2012 г., бр. 15, 16, 23, 68, 91, 100 и 109 от 2013 г., бр. 1, 105 и 107 от 
2014 г., бр. 12, 22, 35, 79 и 95 от 2015 г., бр. 32, 74, 75 и 97 от 2016 г., бр. 58, 85, 92, 97 и 103 от 2017 г., бр. 15, 91, 98, 102, 103 и 105 от 2018 г., бр. 24, 64, 96, 101 и 102 от 2019 г., бр. 18, 28, 38, 69, 104, 107 и 110 от 2020 г., бр. 14 и 21 от 2021 г., бр. 8, 14, 17, 25, 51, 99, 100 и 104 от 2022 г., бр. 66, 86, 102, 106 и 108 от 2023 г., бр. 42, 70 и 72 от 2024 г. и бр. 26 и 97 от 2025 г.)

§ 1. В чл. 34, ал. 2 думите „чуждестранна валута по централния курс на Българската народна банка“ се заменят с „друга валута по референтния валутен курс на еврото към съответната друга валута, публикуван от Българската народна банка на нейната интернет страница“.

§ 2. В чл. 260о1 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 в основния текст думите „са изпълнени“ се заменят с „е изпълнено едно от“.
2. Алинея 2 се изменя така:
 „(2) Условието по ал. 1, т. 3 се прилага само когато условията по ал. 1, т. 1 или 2 не са изпълнени.“
3. В ал. 3 думите „т. 1 и 2“ се заменят с „т. 1 или 2“.

§ 3. В чл. 260я3 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 думите „размерът на приходите“ се заменят с „размерът на допустимите приходи“.
2. В ал. 2, т. 2 думите „или левовата им равностойност, определена по официалния валутен курс на лева към еврото“ се заличават.
3. В ал. 3, т. 1 след думите „допустимата печалба“ се добавя „и допустимите приходи“, а думите „е равна на“ се заменят със „са равни на“.

§ 4.  В чл. 260я18, ал. 5, т. 3 думите „ал. 1, т. 1“ се заменят с „ал. 1, т. 2“.

§ 5. В чл. 260я20, ал. 4 думата „някое“ се заменя с „нито едно“.

§ 6.  В чл. 260я21 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 в изречение второ думите „квалифицирания отчет по държави на групата, предоставен за целите на автоматичния обмен на отчети по държави“ се заменят с „техните квалифицирани финансови отчети“. 
2. В ал. 2 и 3 думите „данъчно прозрачно образувание“ се заменят с „образувание със смесен характер“.

§ 7. В чл. 260я23, ал. 9 се правят следните изменения: 
1. В изречение първо думите „лице по чл. 260е“ се заменят с „лице, което подлежи на първично и/или вторично облагане с допълнителен данък“ и се поставя запетая.
2. В изречение второ думите „официалният валутен курс за последния ден на данъчния период на лева към валутата, в която е определен допълнителният данък“ се заменят с „референтният валутен курс на еврото, публикуван от Българската народна банка на нейната интернет страница, към валутата, в която е определен допълнителният данък, за последния ден на данъчния период“.
3. Навсякъде думата „левове“ се заменя с „евро“. 

§ 8. В чл. 260я27, ал. 6 думата „левове“ се заменя с „евро“.

§ 9. В чл. 260я28, ал. 2 навсякъде думата „левове“ се заменя с „евро“, а думите „централният курс на Българската народна банка за последния ден на данъчния период на лева към валутата, в която е определен националният допълнителен данък“ се заменят с „референтният валутен курс на еврото, публикуван от Българската народна банка на нейната интернет страница, към валутата, в която е определен националният допълнителен данък, за последния ден на данъчния период“.

§ 10. В § 1, т. 143 от Допълнителните разпоредби думите „или левовата им равностойност, определена по официалния валутен курс на лева към еврото“ се заличават.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 11.  В Закона за счетоводството (обн., ДВ, бр. 95 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 74, 95 и 97 от 2016 г., бр. 85, 92 и 97 от 2017 г., бр. 15, 22 и 98 от 2018 г., бр. 13, 37 и 96 от 2019 г., бр. 26, 28, 104 и 105 от 2020 г., бр. 19 от 2021 г., бр. 105 от 2023 г., бр. 70, 72 и 79 от 2024 г., бр. 17, 26 и 61 от 2025 г.) в чл. 5, ал. 1, изречение трето думите „централният курс на Българска народна банка“ се заменят с „референтният валутен курс на еврото към съответната чуждестранна валута, публикуван от Българската народна банка на нейната интернет страница“.

§ 12. В Закона за данъците върху доходите на физическите лица (обн., ДВ, бр. 95 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 52, 64 и 113 от 2007 г., бр. 28, 43 и 106 от 2008 г., бр. 25, 32, 35, 41, 82, 95 и 99 от 2009 г., бр. 16, 49, 94 и 100 от 2010 г., бр. 19, 31, 35, 51 и 99 от 
2011 г., бр. 40, 81 и 94 от 2012 г., бр. 23, 66, 100 и 109 от 2013 г., бр. 1, 53, 98, 105 и 107 от 2014 г., бр. 12, 22, 61, 79 и 95 от 2015 г., бр. 32, 74, 75, 97 и 98 от 2016 г., бр. 58, 63 и 97 от 2017 г., бр. 15, 98, 102 и 105 от 2018 г., бр. 24, 79, 96 и 101 от 2019 г., бр. 14, 18, 28, 38, 60 и 104 от 2020 г., бр. 14 от 2021 г., бр. 14, 17, 52, 100 и 102 от 2022 г., бр. 106 от 2023 г., бр. 70 от 2024 г., бр. 26, 54 и 97 от 2025 г.) се правят следните изменения:
1. В чл. 10 ал. 3 се изменя така:
„(3) Когато паричните доходи са в друга валута, те се преизчисляват в евро по референтния валутен курс на еврото към съответната друга валута, публикуван от Българската народна банка на нейната интернет страница към датата на придобиването им.“
2. В чл. 13, ал. 1, т. 2, буква „в“ думите „чуждестранна валута“ се заменят с „друга валута, различна от еврото“.


3. В чл. 33, ал. 3 думите „чуждестранна валута“ се заменят с „друга валута, различна от еврото“.
4. Член 57 се изменя така:
„Място на подаване на декларацията за дължими данъци
Чл. 57. Декларацията по чл. 55, ал. 1 се подава в териториалната дирекция на Националната агенция за приходите по:
1. мястото на регистрация на платеца на дохода; 
2. постоянен адрес на физическото лице, когато платецът на дохода не е задължен да удържа и внася дължимите данъци;
3. постоянен адрес на пълномощника, когато доходите са получени от чуждестранно физическо лице чрез пълномощник с постоянен адрес в страната.
Когато не може да се установи компетентната териториална дирекция, декларацията се подава в Териториалната дирекция - София на Националната агенция за приходите.“

§ 13. В Закона за местните данъци и такси (обн., ДВ, бр. 117 от 1997 г.; изм. и доп., бр. 71, 83, 105 и 153 от 1998 г., бр. 103 от 1999 г., бр. 34 и 102 от 2000 г., бр. 109 от 
2001 г., бр. 28, 45, 56 и 119 от 2002 г., бр. 84 и 112 от 2003 г., бр. 6, 18, 36, 70 и 106 от 2004 г., бр. 87, 94, 100, 103 и 105 от 2005 г., бр. 30, 36 и 105 от 2006 г., бр. 55 и 110 от 2007 г., бр. 70 и 105 от 2008 г., бр. 12, 19, 41 и 95 от 2009 г., бр. 98 от 2010 г., бр. 19, 28, 31, 35 и 39 от 2011 г.; Решение № 5 на Конституционния съд от 2012 г. – бр. 30 от 
2012 г.; изм. и доп., бр. 53, 54 и 102 от 2012 г., бр. 24, 30, 61 и 101 от 2013 г., бр. 105 от 2014 г., бр. 14, 35, 37, 79 и 95 от 2015 г., бр. 32, 43, 74, 80 и 97 от 2016 г., бр. 88, 92, 96, 97 и 99 от 2017 г., бр. 98 и 108 от 2018 г., бр. 1 и 24 от 2019 г.; Решение № 4 на Конституционния съд от 2019 г. – бр. 32 от 2019 г.; изм. и доп., бр. 38, 96 и 102 от 
2019 г., бр. 18, 71, 104, 107 и 110 от 2020 г., бр. 14 и 16 от 2021 г., бр. 8, 17 и 104 от 
2022 г., бр. 66, 80 и 106 от 2023 г., бр. 70 и  81 от 2024 г.) се правят следните изменения и допълнения:
1. В чл. 3, ал. 3 след думата „заявления“ се поставя запетая и се добавя „искания“.
2. В чл. 33, ал. 1 т. 2 се изменя така: 
„2. друга валута -  по референтния валутен курс на еврото към съответната друга валута, публикуван от Българската народна банка на нейната интернет страница, а благородните метали – по последната публикувана цена на благородните метали на пазара на едро в Лондон.“
3. В чл. 55, ал. 1, т. 2 в таблицата в колона „Екологична категория“ на ред „Евро 6“ и „ЕЕV“ думите „Евро 6“ и „ЕЕV“ се заменят с „ЕЕV“, „Евро 6“ и „Евро 7“.

§ 14. В Данъчно-осигурителния процесуален кодекс (обн., ДВ, бр. 105 от 2005 г.; изм., бр. 30, 33, 34, 59, 63, 73, 80, 82, 86, 95 и 105 от 2006 г., бр. 46, 52, 53, 57, 59, 108 и 109 от 2007 г., бр. 36, 69 и 98 от 2008 г., бр. 12, 32, 41 и 93 от 2009 г., бр. 15, 94, 98, 100 и 101 от 2010 г., бр. 14, 31, 77 и 99 от 2011 г., бр. 26, 38, 40, 82, 94 и 99 от 2012 г., бр. 52, 98, 106 и 109 от 2013 г., бр. 1 от 2014 г.; Решение № 2 на Конституционния съд от 
2014 г. – бр. 14 от 2014 г.; изм., бр. 18, 40, 53 и 105 от 2014 г., бр. 12, 14, 60, 61 и 94 от 2015 г., бр. 13, 42, 58, 62, 97 и 105 от 2016 г., бр. 58, 63, 85, 86, 92 и 103 от 2017 г., бр. 7, 15, 27, 77 и 98 от 2018 г., бр. 17, 64, 83, 96 и 102 от 2019 г., бр. 18, 28, 34, 69, 104 и 105 от 2020 г., бр. 25, 56, 100 и 102 от 2022 г., бр. 8, 66, 80, 84, 102 и 106 от 2023 г., и изм. и доп., бр. 36, 70, 82 от 2024 г. и бр. 26, 49, 54, 63 и 65 от 2025 г.), в чл. 71з, ал. 2 се създава т. 4:




„4. фондовете за допълнително пенсионно осигуряване по смисъла на Кодекса за социалното осигуряване, колективните инвестиционни схеми и националните инвестиционни фондове, които не са самоуправляващи се национални инвестиционни дружества, по смисъла на Закона за дейността на колективните инвестиционни схеми и на други предприятия за колективно инвестиране.“

§ 15. Законът влиза в сила от 1 януари 2026 г.


Законът е приет от 51-ото Народно събрание на ………..…... 2025 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.




ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

Рая Назарян





ЗИД_ЗКПО.docx
